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Hanachachap Cussicuinin
Juan Pérez Bocanegra
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Procession, med orkesterledsagelse: Gambe, harpe, violiner, kenanfløjte og tromme

Peru 1631, tekst på Quechua 

The bliss of Heaven
I will worship you a thousandfold
Revered fruit of a mature tree
Long awaited by your people
Protection of spiritual strength
Heed my call

Hear my prayer, 
Litter of God, Mother of God
White shoot of the lily,-
Worshipped, my barren state,
Show me your son,?
Whom I await.


